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V I V Á T  V A K Á C Z I Ó !

M ajd  e lm ú l t  a nyár, a nyüstjét!
Hogy letárgyalták a büdzsét.

Itt a szünet, a stáczió:
A  várva-várt vakáczió.

Honatya m ár nem kesereg, 
ügy  örül az, mint a gye rek ;
Szeme ragyog, m ig elm éláz:
»Két hónapig nincsen T. Ház«.

E lve akárm iben áll is,
Ha knrucz, ha liberális.

Ezt kiáltja valam ennyi:
»V ivát! Lehet haza m enni!*

Haza menni, megpihenni,
Hiszen munka nincsen semmi, 
Pihenhet a fáradt gége,
Szessziónak vége, vége.

!

Becsukódik ajtó ablak,
Vége minden szónoklatnak,
A  hosszúnak, a rövidnek,

i
Nem  kár érte —  magyar, hidd m eg!

Obstrukczió, közbeszólás,

Távbeszéd, mely három  órás, 
ügy  a mérges, mint a békés: 
Időlopás, szalma-cséplés. 

j  I " , ,

Ezt a sok beszédet, sok szót, 
Károm kodást, súlyos zokszót,

Am ely becsületet tépáz:

Piheni ki most a T. Ház.

S ki szavát nem válogatja  

Megyen most a hon sok atyja,

Hogy a torkát, m ig üdülne, 
Októberre köszörülje!

A  Máv. s D. V. vonatain  

Haza rucczan honatya im,
Vagy pediglen feredőbe;
Jól esik az eme hőbe.

Augusztus 14. 1904,

S a gyorsíró, a himnemü, 

Boldogságtól nedves szemű 

S ki gépen ir, a gyöngébb nem, 
Az se szoinorkodik éppen.

Az jpen-nek és a nem-nek  

Hajlékában szünetelnek,

Nem  hangzik föl rút, se szép szó, 
Nincsen parlam enti czéczó.

Szerte-szét az egész Házban  

Békesség van, némaság van,
Csak odalent a pinezében  

Bölcsen, körbe ülve szépen

Az egerek, kik nem fogynak, 
Szónokolnak és ezinezognak  

S megtörik a szörnyű csendet : 
Játszván fiók parlamentet.

.Takarmány-hiány".
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Megy a költő! . . .

M e g y  a  k ö l t ő  h a t á r o n ,  
N y a k i g  é r  a l á b a ;
N a g y  a  h a j a ,  d e  n a g y o b b  
K a l a p k a r i m á j a .

Ő s - B u d á b a  m e g y  s z e g é n y ,  
N i n c s e n  p é n z  z s e b é b e ’ ; 
J e g y e t  s e m  v á l t ,  n a g y o t  ü t  
A  s z a b a d j e g y  é r é !

A P R Ó  H ÍR E K .
/  Lehet-e valaki egyszerre pontos is, meg­

bízhatatlan is? Hiszen, ha pontos, akkor nem meg­
bízhatatlan, ha megbízhatatlan, akkor nem pontos. 
Az orosz czárnál nem igy áll a dolog. Neki a gólya 
pontos szállítója, mert évről-évre híven beköszönt —  
de egyúttal megbízhatatlan is, mert a czár mindig fiút 
rendel nála és a gólya eddig mindig leányt hozott neki. 

* * *

$ A hús, a kenyér és a zöldség után a tej 
is megdrágult. Ahol a mészárosok, a pékek és a kofák 
zsarnokoskodnak, ott a millimárik sem maradnak vesz­
teg. Az ő életük sem fenékig tejfel —  hát hadd 
menjen a tej fel!

*  *  *

A' A pápa automobilt akar venni, amiért 
nagy az ijedelem a Vatikánban. Hogy a pápa szakit 
a hagyományokkal, közeledik a világi dolgokhoz stb. 
stb. Pedig fölösleges minden aggodalom. A  pápa auto­
mobilon is pápa marad és akárhogyan száguld is az 
automobil, csak az automobil száguld, a pápa pedig 
csak ül benne. Ha a pápa a világiakhoz közeledni 
akar, ahhoz még csak a iónjáról sem kell elmoz­
dulnia, nem hogy automobilra kellene ülnie.

*  *  *

©  A budapesti nyári lóversenyek most 
kezdődnek. Ez kedvező alkalom arra, hogy a főrendi­
ház ülést tarthasson.

A dunai uszodában.
X Bánffy Dezső báró ur a múltkor meginter­

pellálta a földmivelésügyi minisztert a takarmányhiány 
ügyében. Bánffy fájdalommal látja, hogy az általa 
nemrégiben idézett Bismarck-mondás is csütörtököt 
mondott. Ma már —  sajnos — az ökör sem követ­
kezetes többé, mert a panaszolt takarmányhiány foly­
tán, immár az sem eszik örökké szénát.

*  *  *

S Az olasz monarchista párt Turin városának 
egyik választó kerületében képviselő jelöltül Tamagno 
operaénekest léptette föl. Abban a kedvező helyzet­
ben vagyunk, hogy a mi operaházunk Tamagno úrral 
szemben egész sereg ellenjelöltet állíthatna föl. —  
A  m. kir. Operaház az ő tenoristáival eláraszthatná 
az olasz kamarát, sőt a cseh tartománvgyülést is, csak 
éppen a magyar képviselőházat nem.

*  *  *

A- A Vatikán hajba kapván Prancziaországgal, 
most már nagy kegyesen a monarchiát akarja meg­
bízni azzal, hogy a Keleten a katolikusok fölött a 
protektorátust gyakorolja. Hogy ehhez a kálvinista 
Tisza István mit szól, azt még nem tudjuk. De a 
katolikus H ósz Sándor már kimondta, hogy nincs 
protekczió.

*  *  *

O  A bayreuthi Wagner-előadások tartama 
alatt bemutatták a tárogatót a Wagner-családnak és 
a jelenvolt Wagner-imádóknak, akik nagy érdek­
lődéssel hallgatták. Legalább ilyenkor illenék, hogy 
Eötvös Károly ur is Bayreuthban időznék. Minden 
haragja daczára talán el is ment volna oda a vajda, 
ha ott a »buta« Wagner-muzsika helyett jó magyar 
expenz-nótákban gyönyörködhetett volna.

*  *  *

— 576 28 1... Pedig én kabint kértem és nem osztály- 
sorsjegyet!
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T i iz  a  d o h á n y -g y á rb a n .

Lukács László: És még azt mondják, hogy az én 
szivarjaim nem jó l égnek !

N y í l t  té l'.

A  holt szezon el őr ehal adottságú folytán kény­
szerülve vagyunk üzlethehfiségfmket a nyári idény  
hátralévő részére bezárnii

Egyúttal tudatjá k  I. látogatóinkkal, hogy a nyári 
idényt üzletünk nagyobbitdmra, fejlesztésére fordít ja k ,  
e ezélhól egyik alkalm azottunkat:

Apponyi Albert urat
Amerikába küldtük az interparlamentáris kon- 

ferencziára, ahonnan —  rem éljük —  a legújabb divata 
politikai mintákkal megrakodva fog visszatérni.

N' Tisztelettel

Tisza, Perezel és társai.

Péter király koronája.
— Távirati tudósítások Belgr&dból. —

Augusztus 6.

A  koronázást a rossz szilvatermés miatt a jövő 
évre halasztják.

Augusztus 7.

A  király határozott óhajára a koronázás, nagy 
pompával, e hónap 26-án meglesz.

Augusztus 8.

Az ország zilált pénzügyi helyzetére való tekin­
tettel, csak akkor lesz koronázás, ha valamelyik korona­
népbanktól a szükséges koronát meg lehet kapni. 
A  szkupcsina megszavazta a törlesztéses kölcsön föl­
vétele körül fölmerült költségeket.

Augusztus 9.

A  korona-népbank folyósította az egy korona 
kölcsönt. Ezek szerint Péter királyt szeptember 6-ikán 
megkoronázzák. Az a hir, hogy Péter királyt megöt- 
koronázzák —  sajnos! —  túlzásnak bizonyult.

Augusztus 10.

A  korona kifényesitését a metropolita vállalta 
magára. A  kifényesités katonai ellenőrzés mellett tör­
ténik. A  belgrádi tisztikar diszőrséget állít a korona 
mellé.

Augusztus 11.

A  koronázást újból cl kellett halasztani, mert, 
mint előre sejthető volt, a korona eltűnt. Óriási letar­
tóztatások várhatók.

Augusztus IQ.

A  koronázás mégis meglesz. A  korona ugyanis 
nem tűnt el, csak fölváltották hatosokra.

K Á V É H Á Z B A N .

— Pinczér adjon nekem egy adag hideg levegőt 
egy szalmaszállal.
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Akik itthon maradtak.

5

Zsúr 30 fokos hőségben.
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Fényes jövő.
Fény és öröm nevet miránk; 
Nincs őrök bú sem árnyék, 
Követjük a modern irányt: 
Less majd ssamár-mészárssék.

Levágatnak s kiméretnek 
Büftökül a szamarak.
Helye nem lesz kíméletnek, 
Csacsink csoda, ha marad.

És nem marad meg butának, 
K i trottlinak születők;
Hírét halljuk a csudának: 
„Gyógyítható hülyeség".

E gy szó mint száz, a világunk 
Már nem az less, ami vót; 
Trottli és szamár-hiányunk 
Emeli majd — a nívót.

A hű férj.
(Két nyári alak beszélget egymással a kávéházban.)

A z  e g y ik : Barátom, rémes.. . igazán nem tudok 
már mit csinálni. De igy jár az, aki, a bűn útjára 
téved!

.4 m á sik  (ásitva): Sikkasztottál?
A z  eg y ik  (búsan): H a csak az volna! Még 

annál is rosszabb. Készülj el valami borzasztóra. 
Megcsaltam a feleségemet.

A  m á sik  (közömbösen): Igen ?
A z  eg y ik : Igen. Pedig megfogadtam, megesküd­

tem rá, hogy nem fogom megcsalni! Hogy a kisér­
téseket elkerüljem, nem mozdultam el hazulról. Mindig 
otthon ültem. (Kis szünet utón) Tehát a szobalány­
nyal csaltam meg.

A  m á s ik :  Szép!
A z  eg y ik  (félreérti): Nagyon csinos. A  felesé­

gemtől voltaképen őrültség volt, hogy itt merte hagyni. 
Végre is az ember nincs fábó l. . .

A  m á sik :  Ne mentegesd magad, én megbocsá­
tok neked. A  dolog különben sem tragikus . .  .

A z  e y y ik :  De az. Mert a szakácsnő féltékeny...
A  m á sik :  A  szakácsnő féltékeny?
A z  e g y ik :  Igen. A  szakácsnénak tudniillik 30 

korona havi bére van, a szobalánynak pedig csak 
24 korona. Tehát. . .  érted?

A  m á sik  (bután): Nem értem!
A z  e g y ik :  Szóval, a szakácsnő tiltakozott az 

ellen, hogy a szobalány előkelőbb pozicziót foglaljon 
el a háznál, mint ő.

A  m á sik :  Most már értem . . .
A z  eg y ik: Tehát miuthogy fölmondással fenyege­

tőzött és nagyon jól főz . .  .
.4 m á sik :  Te szerencsétlen!
A z eg y ik  (meggyőződéssel) : Az vagyok. Az anyó­

som ugyanis ugyanazon az emeleten lakik és képzel­
heted, hogy az én szakácsnőm és az én szobalányom 
és az anyósom szakácsnéja és az anyósom szobalánya 
benső baráti viszonyban van egymással . .  .

Augusztus 14. 1904.

A  m á sik :  Boldogtalan! Csak n e m ? ...
A z  e g y ik  (lesújtva): De igen! A z  anyósomnak 

levelet akartak irni. Szerencsére még idejekorán meg­
tudtam . . .  megtudtam a házmesternétől. . .

A  m á s ik :  A  házmesternétől?
A z  eg y ik  (keserűen): A  házmesternétől, aki 

viszont azt akarta megirni a, feleségemnek, amit a 
többiek az anyósomnak . . .  És ha a vice-házmesterné 
nem lett volna . . .

A  m á s ik :  Ember!
A z  eg y ik :  Ne nevezz engem embernek! Nevezz 

szerencsétlen áldozatnak vagy röviden aljas gazember­
nek, csak embernek ne nevezz! Ezt a nevet nem 
érdemiem meg. Tudod, hogy nehány nap óta öngyil­
kossági gondolatokkal foglalkozom?

A  m á sik :  Ne beszélj!
A z  e g y ik :  Igen. Amióta az angol guveman- 

tunk visszajött és értesült a helyzetről. . . Barátom, 
mit csináljak?

A m á sik :  Hivasd haza a feleségedet!
A z eg i/ik: Megbolondultál ? Most hivassam haza ?
A  m á sik :  Hát akkor utazzál el hozzá!
A z  e g y ik :  Megbolondultál? Most utuzzam el 

hozzá ?
A  m á sik :  Tudod mit? Akaszd föl magad! Ez 

a legjobb megoldás,
Az eg y ik  (szomorúan): Igazad van! (Keserűen) 

És mindez azért, mert folyton otthon voltam és 
nem akartam megcsalni a feleségemet . . .  Hisz ezen 
az áron meg is csalhattam volna!

1904. augusztus 10.

— E i, fiacskám, egyike a legritkább termésseti 
tüneményeknek. Es as úgynevezett eső.

B o r s s z e m  J a n k ó



Augusztus 14. 1904.

Ez az a moloeh —

— aki elől Am erikába szalad a magyar nép.
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A kongresszisták: D icsőség a m agyar tű zo ltó k n a k ! Sok tü ze t láttunk 
már, de o lyan  egyenruhát, m in t a S cze rb ovszk yé , m ég soh a !

Kis káté
kezdő újságírók  

számára.
Hasznos vezérfonal, hogyan lehet

a hirlapirást 24 óra alatt 
megtanulni.

Claquehutes Friczinek szájába 
rágja iá. Claquehutes Frigyes.

(Hőség.)

A  hőmérő milyen 'magas­
latra emelkedett?

A  hőmérő hihetetlen ma­
gaslatra emelkedett.

Ilyen hőségre kik nem 
emlékeznek ?

Ilyen hőségre a legöregebb 
emberek sem emlékeznek.

Valósággal kinek csapása 
a hőség?

A  hőség valósággal Isten 
csapása.

Az emberek hová mene­
külnek ?

Az emberek Budára mene­
külnek.

Mi vár Budán az embe­
rekre ?

Az emberekre Budán csaló­
dás vár.

Az időjárásban mi nem 
várható ?

Az időjárásban változás 
nem várható.

R í m - v é g e l a d á s .

Megcsókolnám az Annát ha :
Sem bántana az a nátha.

Budapesti tánczok.
A  cace-watk, magyarul kék-vök, amelyet Os-Buda- 

vár négerei hoztak Magyarországba, az idők folyamán 
egészen átvedlett fővárosi tánczczá. Ma már minden 
egyéb tánczok elhalványodnak mellette. Kék-vókot 
tánczol mindenki.

Kék-vókot tánczolnak a pékek és ez a pék-vök.
Kék-vókot tánczolnak a mészárosok a mészárszék­

ben és ez a szék-vők.
Kék-vókot tánczolnak a Thék-gyár sztrájkoló 

asztalosai és ez a Thék-vók.

C S O D A B O G A R A K .
—  K o r c s m a - c z é g ó r .  —

< Látható Aradon, Radnai-ut 13. sz. a.)

VENDÉGLŐ 
A KÉT 
LOÓHOZ.

GASZTHÁZ
ZUMCZVÁJ
FERDEN.

t'ukushima alezredes nagy és döntő pillanatokban min­
dig i barna oldalán áll, kÍ3 fehér lován ülve. ( » Budapesti 
Napló« aug. 2.) __________





— Nem  érdemes vele kezdeni. . .  hamis a panamája.

Mikor a dalai láma meg­
tudta, hogy az angolok úgyis 
elfoglalják az országát, igy 
kiáltott fö l:

—  Lassza' verdienen!

Augusztus 3-án az angol 
expediczió ezt a sürgönyt 
küldte Tibetből Londonba: 

» Oroszország és Ti bet kö­
zött kötelékek »la$szábbak«, 
mint valaha.

Apró hírek a harcztérről.

H ír  szerint a japánok a jövő hónapban megszűnnek 
Mandzsúriában operálni és a további operácziókat Herczel 
professzorra fogják bizni.

Kuropatkinnak —  mint az orosz újságok Írják —  
e hónap végén 700.000 embere lesz együtt. Ha ebbe még 
beleszámítjuk a halottakat és azokat, akik e hó végéig 
még el fognak pusztulni: a sereg létszáma csaknem egy 
m illió emberre rúg. E  túlerővel szemben a japánok nem 
nyerhetnek csatát.

Augusztus 14. 1904.

S bűnbánóan Canossába 
Készül Alice nemes lázban r 
• Rómába mék gyalogszerrel, 
így  bűnhődöm meg, hogy egy 

szer
Olyan sokat kocsikáztam U

Megm agyarázta.

A  P A N A M A . Canossa.
Bourbon Alicet, Bourbon Alicet 
Untatta a házas élet 
S mellőzvén a czimet, rangot, 
Szerelme egy kocsisé lett.

Válni készült erre tőle,
A nemes gróf, drága férje —  
Mert a kocsis s a sok hajtás 
Nagyon nem volt az Ínyére.

Ezenközben a kocsissal 
Vége lön a szép regénynek 
S lévén Alice hozomány-dus 
Gróf s Alice kibékülének.

— Édös apám f !
— No?
—  Az oskolában ma ezt a szót 

halottam »barométert — mi a 
csuda az ?

— Hát mi volna te — hát 
amivel a jószágot mérik !

Az angolok Lasszában.
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